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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Leong Sun Iok 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana (DSSCU), apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Leong Sun Iok, de 31 de Março 

de 2023, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

352/E271/VII/GPAL/2023, de 12 de Abril de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo, em 13 de Abril de 2023: 

1. Quanto aos taludes de propriedade comum, ou seja, em que uma parte da área é 

terreno do Estado e a outra é propriedade privada ou arrendada, a área concreta 

sujeita à reparação é determinada conforme a sua localização. A DSSCU 

salientou que os taludes existentes em Macau podem, segundo a sua localização, 

ser classificados como públicos ou privados. Nesta conformidade, se o talude 

estiver localizado em terreno do Estado, cabe ao Governo a sua manutenção e 

reparação, mas se estiver localizado em terreno de propriedade privada, a sua 

manutenção e reparação é da responsabilidade do proprietário. 

Se, após avaliação, o Grupo de Trabalho de Segurança dos Taludes considerar 

que o talude situado em terreno de propriedade privada constitui risco para a 

segurança, a DSSCU envia o relatório de avaliação de segurança ao proprietário 

do terreno, devendo este contratar um técnico qualificado para elaborar o 

respectivo projecto de obra, de modo a obter a respectiva licença para proceder 

aos trabalhos de reparação e estabilização do talude, com vista a eliminar 

eventuais riscos para a vida e bens da população. 

2. As informações disponibilizadas na Rede de Informação sobre a Segurança de 

Taludes foram actualizadas atempadamente, estando em curso a coordenação 
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com os serviços competentes para a elaboração da lista de distribuição dos 

trabalhos de manutenção dos taludes em risco de derrocada, prevendo-se a sua 

conclusão no 3.º trimestre do corrente ano. Actualmente, o grupo 

interdepartamental de avaliação de segurança de taludes procede à inspecção de 

taludes, pelo menos, uma vez por mês, e efectua o ajustamento de acordo com a 

situação. 

De momento, o sistema de monitorização automática de taludes, já em 

funcionamento, pode fornecer, de forma estável, dados de monitorização, bem 

como dados de longo prazo sobre o movimento gradual das colinas, tendo 

produzido certo efeito. O Governo da RAEM continuará a avaliar a situação de 

taludes nas diversas zonas e escolherá taludes adequados para a instalação do 

sistema de monitorização automática. 

  

  
O Director dos Serviços  

de Obras Públicas, 

Lam Wai Hou 

   25 de Abril de 2023 

 


